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DE: Bedienungsanleitung MPP 132

Tastenfunktionen:

 : Zifferntasten. Dienen zur Eingabe von Zahlen in den Rechner.

 : Dezimalpunkttaste. Dient zur Eingabe des Dezimalpunkts.
 : Vorzeichenwechseltaste. Dient zur Umkehr des Vorzeichens der Daten Im X- Register.

 : Multiplikations- und Divisionstasten. Speichert Multiplikations- und Divisionsbefehle und führt zuvor gespeicherte Multiplikations- und Divisions-
                      befehle aus. Führt wiederholte Multiplikations- und Divisionsberechnungen durch. 

 : Resultatstaste. Führt Multiplikation, Division, Prozentrechnung, Kostantenrechnungen und sonstige Rechenopera tionen aus.
00 0  : Taste zur Ziffernverschiebung. Zifferweise Rechtsverschiebung der angezeigten Zahl, bevor eine Funktionstaste gedrückt wird. 

 : Eingabe-Löschtaste. Löscht die zuletzt eingegebene Zahl, wenn die Taste nach Eingabe einer Zahl gedrückt wird. Ansonsten werden der Inhalt der Anzeige 
           und alle registrierten Berechnungen außer Speicherinhalten gelöscht.  

 : Prozenttaste. Führt Prozentrechnungen aus.

 : Zwischensummentaste. Anzeigen und Ausdrucken des gesamten Speichers.

 : Gesamtsummentaste. Anzeigen und Ausdrucken des gesamten Speichers. Danach wird er gelöscht. 

 : Plustaste. Addiert einen Wert zum Akkumulator. Um den gleichen Wert mehr als einmal (wiederholte Addition) hinzuzufügen, geben Sie diesen Wert 
           einmal ein und drücken Sie die Plustaste so oft wie nötig. Wird diese Taste unmittelbar nach der Prozenttaste gedrückt, funktioniert sie als Prozentplustaste. 

 : Minustaste. Um den gleichen Wert mehr als einmal (wiederholte Subtraktion) zu subtrahieren, geben Sie diesen Wert einmal ein und drücken Sie die Minus-
           taste so oft wie nötig. Wird diese Taste unmittelbar nach der Prozenttaste gedrückt, funktioniert sie als Prozentminustaste. 

 : Speicher 1- Zwischensummentaste. Bei einmaligem Drücken der Taste werden die Inhalte des unabhängigen Speichers 1 angezeigt und gedruckt. Wenn 
           diese Taste zweimal gedrückt wird, werden die Inhalte des unabhängigen Speichers 1 angezeigt, gedruckt und danach gelöscht.
MU   : Taste zur Gewinnspannenkalkulation. Zur Berechnung von Verkaufs- und Einkaufspreisen mit Gewinnspanne.

 : Papiereinzugstaste

 : Speicher 1-Plustaste. Addiert einen Wert zu Speicher 1. Wenn eine aktuelle Berechnung aussteht, schließt die Speicherplustaste (Speicher 1) die Berechnung 
           ab und addiert das Ergebnis zum Speicher.

 : Speicher 1-Minustaste. Subtrahiert einen Wert von Speicher 1. Wenn eine aktuelle Berechnung aussteht, schließt die Speicherminustaste (Speicher 1) die 
           Berechnung ab und subtrahiert das Ergebnis vom Speicher.  

 : Rechnung einschließlich Steuer. Berechnet einen Wert einschließlich Steuern mit Steuersatzvoreinstellung.
 : Rabatttaste. Berechnet einen Wert ohne Steuern mit mit Steuersatzvoreinstellung.
 : Steuersatztaste. Eingabe von Steuersätzen.

PRINT  : Drucktaste. Druckt eine aktuelle Eingabe als Kennung, als Rechnungsnummer mit dem Zeichen “#” auf der linken Seite des Rollenpapiers.
GT  : Endsummentaste. Zeigt und druckt den Inhalt des Endsummenspeichers. Bei zweimaligem Drücken der GT-Taste wird der Endsummenspeicher abgerufen 

            und gelöscht.
IC  : Postenzähler

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Dezimalstellenvorwahl
                   „A“ AdditionsModus  „F“ Gleitpunkt  „0,2,4,6“ Fester Dezimalpunkt

5/4
ROUNDING : Rundungsschalter
               „5/4“ Runden   „ “ Abrunden  „ “ Aufrunden

OFF ON

GT  : Endsummenspeicherschalter
               „OFF“ Endsummenspeicher ist nicht aktiviert
               „ON“ Endergebnisse von Additionen und Subtraktionen werden gemäß ihrem Vorzeichen automatisch im Endsummenspeicher addiert.

OFF ON PRINT
POWERPRINT : OFF ON PRINT

                           „OFF“ Gerät ausgeschaltet. 
                           „ON“ Gerät eingeschaltet, aber das Druckwerk ist nicht aktiviert. 
  „Print“ Druckwerk ist aktiviert
M+ II  : Speicher 2-Plustaste. Addiert einen Wert zu Speicher 2. Wenn eine aktuelle Berechnung aussteht, schließt die Speicherplustaste (Speicher 2) die Berech-

              nung ab und addiert das Ergebnis zum Speicher.
M- II  : Speicher 2-Minustaste. Subtrahiert einen Wert von Speicher 2. Wenn eine aktuelle Berechnung aussteht, schließt die Speicherminustaste (Speicher 2) die

              Berechnung ab und subtrahiert das Ergebnis von Speicher 2. 
MRC II  : Speicher 2-Zwischensummentaste. Wenn diese Taste einmal gedrückt wird, werden die Inhalte des unabhängigen Speichers 2 angezeigt und gedruckt. 

               Wenn diese Taste zweimal gedrückt wird, werden die Inhalte des unabhängigen Speichers 2 angezeigt, gedruckt und danach gelöscht.

ANMERKUNG:
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ES: Instrucciones de uso MPP 132

Funciones de las teclas: 

 : Tecla numérica. Sirve para introducir números en la calculadora.

 : Tecla de coma decimal. Sirve para introducir la coma decimal. 
 : Tecla de cambio de signo. Invierte el signo de los datos del registro X. 

 : Tecla de multiplicación y división. Guarda órdenes de multiplicación y división y ejecuta órdenes de multiplicación y división guardadas anteriormente. 
                       Realiza repetición de operación de multiplicación y división. . 

 : Tecla de igual. Realiza multiplicación, división, %, cálculos de constante y otras operaciones. 
00 0  : Tecla de cambio a la derecha. Cambia a la derecha el número mostrado por dígito antes de pulsar cualquier tecla de función.  

 : Tecla de borrar entrada. Cuando se pulsa esta tecla después de introducir un número se borra el número introducido. En otra situación, borra la pantalla y 
            todos los cálculos registrados, excepto la memoria.  

 : Tecla de porcentaje. Realiza operaciones de porcentajes. 

 : Tecla de subtotal. Sirve para mostrar e imprimir los contenidos de la memoria total. 

 : Tecla de total. Muestra e imprime los contenidos de la memoria total y la borra. 

 : Tecla de suma. Suma una cantidad al acumulador. Para sumar la misma cantidad más de una vez (repetir suma), introducir esa cantidad una vez y pulsar la  
           tecla de suma tantas veces como sea necesario. Si se pulsa esta tecla inmediatamente después de la tecla porcentaje, funciona como tecla de suma de 
           porcentaje.

  : Tecla de resta. Para restar la misma cantidad más de una vez (repetir resta), introducir esa cantidad una vez y pulsar la tecla de resta tantas veces como sea 
            necesario. Si se pulsa esta tecla inmediatamente después de la tecla porcentaje , funciona como tecla de resta de porcentaje. 

 : Tecla de subtotal de memoria 1. Al pulsar esta tecla una vez, aparecen y se imprimen los contenidos de la memoria 1 independiente. Al pulsar esta tecla 
            dos veces, aparecen y se imprimen los contenidos de la memoria 1 independiente y la borra.
MU

 : Tecla de alimentación de papel 

 : Tecla de suma de memoria 1. Suma una cantidad a la memoria 1. Si existe una operación pendiente, la tecla de suma de memoria completará la operación y 
            acumulará el resultado a la memoria.

 : Tecla de resta de memoria 1. Resta una cantidad a la memoria 1. Si existe una operación pendiente, la tecla de resta de memoria 1 completará la operación 
            y restará el resultado de la memoria.  

 : Tecla de impuesto incluido. Calcula el importe incluyendo el impuesto mediante la tecla de tasa de impuesto. 
 : Tecla de descuento. Calcula el importe excluyendo el impuesto mediante la tecla de tasa de impuesto. 
 : Tecla de tasa de impuesto. Sirve para introducir la tasa del impuesto. 

PRINT

GT  : Tecla de total global. Muestra e imprime los contenidos de la memoria total global. Si se pulsa la tecla GT dos veces, se borra la memoria GT. 
IC  : Contador de ítems 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Selector de decimal 

5/4
ROUNDING : Selector de redondeo 
               „5/4“ Redondeo apagado  „ “ Redondeo a la baja  „ “ Redondeo al alza 

OFF ON

GT  : Selector de memoria total global 
               „OFF“ La memoria total global no está activada. 

OFF ON PRINT
POWERPRINT : IMPRESIÓN OFF ON 

                   „OFF“ Alimentación eléctrica desconectada. „ON“ Alimentación eléctrica conectada pero impresora apagada. „Print“ Impresora a activada
M+ II  : Tecla de suma de memoria 2. Suma una cantidad a la memoria 2. Si existe una operación pendiente, la tecla de suma de memoria 2 completará la 

              operación y acumulará el resultado a la memoria.
M- II  : Tecla de resta de memoria 2. Resta una cantidad a la memoria 2. Si existe una operación pendiente, la tecla de resta de memoria 2 completará la operación 

              y restará el resultado de la memoria 2. 
MRC II  : Tecla de subtotal de memoria 2. Al pulsar esta tecla una vez, aparecen y se imprimen los contenidos de la memoria 2 independiente. Al pulsar esta tecla

                dos veces, aparecen y se imprimen los contenidos de la memoria 2 independiente y la borra. 

NOTA:
El enchufe debe estar cerca de la máquina y ser fácilmente accesible



FR: Mode d´emploi MPP 132

Fonctions des touches :

 : Touches numériques. Utilisées pour saisir un nombre dans la machine à calculer. 

 : Touche de virgule décimale. Utilisée pour saisir une virgule décimale. 
 : Touche de changement de signe. Change le signe des données du registre X. 

 : Touche de multiplication et de division. Enregistre les ordres de multiplication et de division et exécute les ordres de multiplication et de division 
                       enregistrés auparavant. Exécute un calcul de multiplication et de division répété. 

 : Touche Egal. Exécute les calculs de multiplication, division, %, constantes et autres. 
00 0  

           calculs effectués sauf la mémoire. 

 : Touche de pourcentage. Exécute des calculs de pourcentage. 

            de touche Plus de pourcentage. 

MU

           à la mémoire.

            le montant de la mémoire  
 : Touche Taxe incluse. Calcule le montant taxes comprises avec le taux de taxe. 
 : Touche Hors taxe. Calcule le montant hors taxes avec le taux de taxe. 
 : Touche de présélection du taux de TAXE. Utilisée pour saisir le taux de taxe. 

PRINT

GT

            mémoire GT 
IC

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Commutateur de sélection des décimales 

5/4
ROUNDING

               „5/4“ Arrondi désactivé  „ “ Arrondi au chiffre inférieur   „ “ Arrondi au chiffre supérieur 

OFF ON

GT  : Commutateur mémoire totale générale 

OFF ON PRINT
POWERPRINT : OFF ON PRINT 

M+ II

              résultat à la mémoire. 
M- II

              soustraire le montant de la mémoire2.
MRC II

REMARQUE :



GB: Operating Instructions MPP 132

Key Operations:

 : Numerical key. Used to enter number into calculator. 

 : Decimal point key. Used to enter decimal point. 
 : Change sign key. Reverse the sign of the data of the X-register. 

 : Multiplication and division key. Stores multiplication and division orders and performs multiplication and division orders stored previously. 
                      Perform repeat multiplication and division calculation. 

 : Equal key. Performs multiplication, division, %, constant calculations and other calculations. 
00 0  : Digit Shift Key. Shift right the displayed number per digit before any function key be pressed.  

 : Clear entry key. When this key is pressed after an entry of a number. Clear entry number. In other situation, clear display and all registered calculations 
           except memory.  

 : Percent key. Performs percent calculations. 

 : Sub total key. Used to display and print the contents of the total memory 

 : Total key. Display and print the contents of the total memory and clears it. 

 : Plus key.Adds an amount to the accumulator. To add the same amount more than one time (repeat addition), enter that amount once and depress the 
           Plus key as many times as necessary. If this key is depressed immediately after percent key, it works as percent plus key. 

 : Minus key. To subtract the same amount more than one time (repeat subtraction), enter that amount once and depress the Minus key as many times as 
           necessary. If this key is depressed immediately after percent key, if words as percent minus key. 

 : Memory 1 subtotal key. When press this key once, display and print the contents of the independent memory1. When press this key twice, Display and 
            print the contents of the independent memory1 and clears it. 
MU

 : Paper feed key 

 : Memory 1 Plus key. Adds an amount to memory1. If there is a live calculation pending, the Memory plus key will complete the calculation and 
           accumulate the result to Memory.

 : Memory1 Minus key. Subtracts an amount from memory1. If there is a live calculation pending, the Memory1 Minus key will complete the calculation 
           and subtract the amount from Memory.  

 : Tax include key. Calculate amount including TAX with TAX rate. 
 : Discount key. Calculate amount excluding TAX with TAX rate. 
 : TAX rate preset key. Used to enter TAX rate. 

PRINT

GT  : Grand Total key. Display and print the contents of the grand total memory. Press GT key twice to recall and clear GT memory.
IC  : Item Counter 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Decimal select switch 

5/4
ROUNDING : Rounding switch 
               „5/4“ Round Off    „ “ Round down   „ “ Round up 

OFF ON

GT  : Grand total memory switch 
               „OFF“ Grand total memory is not activated.
               „ON“     Final results of additions and subtractions are automatically accumulated in the GT memory according to sign.

OFF ON PRINT
POWERPRINT : OFF ON PRINT

                   „OFF“ Power is off.   „ON“ Power is on but printer is disabled.   „Print“ Printer is activated. 
M+ II  : Memory 2 Plus key. Adds an amount to memory2. If there is a live calculation pending, the Memory2 plus key will complete the calculation and 

             accumulate the result to Memory.
M- II  : Memory 2 Minus key. Subtracts an amount from memory2. If there is a live calculation pending, the Memory2 Minus key will complete the calculation

             and subtract the amount from Memory2. 
MRC II  : When press this key once, display and print the contents of the independent memory2. When press this key twice, Display and print the contents of 

                the independent memory2 and clears it. 

NOTE:
 THE SOCKET-OUTLET SHALL BEINSTALLED NEAR THE EQUIPMENT AND SHALL BE EASILY ACCESSIBLE. 
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M+ II  : 

M- II  : 

MRC II  : 



HR: Upute za upotrebu MPP 132

Funkcije tipki:

00 0  

MU

 

PRINT

GT

           GT-a.
IC

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Sklopka za odabir decimale 

5/4
ROUNDING

OFF ON

GT  : Sklopka za memoriju sveukupnog zbroja (GT) 
               „OFF“ Memorija sveukupnog zbroja nije aktivirana.

OFF ON PRINT
POWERPRINT : OFF ON PRINT

M+ II

M- II

              memorije 2.
MRC II

NAPOMENA: 



HU: Használati utasítás - MPP 132

                      szorzási és osztási számításokat hajt végre. 

00 0  

 

MU

           majd a memóriához adja az eredményt. 

           számítást, majd a memóriából levonja az eredményt. 

PRINT

GT

IC  : Tételszámláló 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Tizedesjegy választókapcsoló 

5/4
ROUNDING : Kerekítés kapcsoló 
               „5/4“ Kerekítés ki    „ “ Kerekítés lefelé   „ “ Kerekítés felfelé 

OFF ON

GT  : Végösszeg memóriakapcsoló 
               „OFF“ Végösszeg memória nincs aktiválva. 

OFF ON PRINT
POWERPRINT : OFF ON PRINT

                   „OFF“ Az áram kikapcsolva.   „ON“ Az áram be van kapcsolva, de a nyomtató nincs. „Print“ A nyomtató aktiválva van.
M+ II

              számítást, majd a memóriához adja az eredményt. 
M- II

MRC II

MEGJEGYZÉS: 



IT: Istruzioni d‘uso MPP 132

Funzioni dei tasti:

 : Tasti numerici. Si usano per inserire cifre nel calcolatore. 

 : Tasto Punto Decimale. Si usa per digitare il punto decimale. 
 : Tasto Cambio Segno. Inverte il segno dei dati del registro X. 

 : Tasto Moltiplicazione e Divisione. Memorizza gli ordini di moltiplicazione e divisione ed esegue moltiplicazioni e divisioni precedentemente 
                      memorizzate. Esegue la ripetizione di calcoli di moltiplicazione e divisione. 

 : Tasto Uguale. Esegue moltiplicazioni, divisioni, %, calcoli con costanti e altre operazioni. 
00 0  : Tasto Spostamento di Cifra. Fa scorrere a destra di una cifra il numero visualizzato prima che un altro tasto di funzione venga premuto.  

           sia quanto è visualizzato sul display, sia tutti i calcoli registrati, eccetto la memoria.  

 : Tasto Percentuale. Permette di effettuare calcoli di percentuale. 

 : Tasto Subtotale. Visualizza e stampa il contenuto della memoria totale. 

 : Tasto Addizione. Aggiunge una somma al totalizzatore. Per aggiungere una stessa cifra più volte (ripetizione di addizione), inserire tale cifra una volta
           e premere il tasto di addizione per il numero di volte necessarie. Se questo tasto viene premuto subito dopo il tasto % , allora funziona come tasto di 
           aggiunta della percentuale.

 : Tasto Sottrazione. Per sottrarre una stessa cifra più volte (ripetizione di sottrazione), inserire tale cifra una volta e premere il tasto di sottrazione per il 
           numero di volte necessarie. Se questo tasto viene premuto subito dopo il tasto % , allora funziona come tasto di sottrazione della percentuale. 

 : Tasto Subtotale in Memoria1. Premendo una volta questo tasto, viene visualizzato e stampato il contenuto della Memoria1 indipendente. Premendolo 

MU

 : Tasto Avanzamento Carta 

            risultato alla memoria. 

           somma alla memoria.   

PRINT

GT  : Tasto Totale Complessivo. Si usa per visualizzare e stampare il contenuto della memoria complessiva. Per richiamare e cancellare la memoria comples

IC  : Tasto Conteggio degli Elementi 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Interruttore di Posizione del Punto Decimale 

5/4
ROUNDING : Interruttore di Arrotondamento 
               „5/4“ Arrotondamento  „ “ Arrotondamento per difetto  „ “ Arrotondamento per eccesso 

OFF ON

GT  : Interruttore del Totale Complessivo in Memoria 
               „OFF“ Memoria complessiva attivata. 

OFF ON PRINT
POWERPRINT : Interruttore ON/OFF di Stampa 

                           „OFF“ Spento.  „ON“ Acceso ma con stampante disabilitata.   „Print“ Stampante att
M+ II

              il risultato alla Memoria2. 
M- II

              somma alla Memoria2. 
MRC II  : Tasto Subtotale in Memoria2. Premendo una volta questo tasto, viene visualizzato e stampato il contenuto della Memoria2 indipendente. Premendo-

NOTA: 



NL: Gebruiksaanwijzing MPP 132

Toetsfuncties:

 : Cijfertoetsen. Om getallen op de rekenmachine in te voeren. 

 : Toets voor decimaalpunt. Om de decimaalpunt in te voeren. 
 : Toets Teken veranderen. Teken van gegevens van X-register wisselen. 

 : Vermenigvuldigen- en delentoets. Slaat vermenigvuldigen- en deelcommando‘s op en voert de eerder opgeslagen vermenigvuldigen- en delen-
                      commando‘s uit. Om een herhaalde vermenigvuldigings- en delingsbewerking uit te voeren.

 : Toets Is-gelijk-aan. Om vermenigvuldigingen, delingen, percentage-, constanten- en andere berekeningen uit te voeren. 
00 0  : Toets Cijfer verplaatsen. Verplaatst weergegeven nummer per cijfer naar rechts voordat een functietoets wordt ingedrukt.  

 : Invoer wissen. Als deze toets wordt ingedrukt na het invoeren van een getal wordt de invoer gewist. Bij indrukken in andere situaties worden het display 
           en alle geregistreerde bewerkingen gewist met uitzondering van het geheugen.   

 : Percentagetoets. Om percentagebewerkingen uit te voeren. 

 : Subtotaaltoets. Om de inhoud van het totaalgeheugen weer te geven en af te drukken 

 : Totaaltoets. Om de inhoud van het totaalgeheugen weer te geven en af te drukken, en te wissen. 

 : Plus-toets. Telt een getal op bij de accumulator. Om hetzelfde getal meermaals op te tellen (herhaald optellen), voer dat getal een keer in en druk de 
           Plus-toets het vereiste aantal keren in. Wordt deze toets onmiddellijk na de % toets ingedrukt, dan werkt deze als de toets Percentage optellen.

 : Min-toets. Om hetzelfde getal meermaals af te trekken (herhaald aftrekken), voer dat getal een keer in en druk de Min-toets het vereiste aantal keren in. 
           Wordt deze toets onmiddellijk na de % toets ingedrukt, dan werkt deze als de toets Percentage aftrekken.

 : Geheugen 1 subtotaaltoets. Deze toets eenmaal indrukken om de inhoud van het zelfstandige geheugen1 weer te geven en af te drukken. Deze toets 
            tweemaal indrukken om de inhoud van het zelfstandige geheugen1 weer te geven en af te drukken, en het te wissen.
MU  : Prijsberekenings-toets. Voor de berekening van de verkopen of verkoopprijs met winstmarge. 

 : Papierdoorvoer-toets 

 : Geheugen 1 Plus-toets. Telt een getal op bij geheugen1. Als een actieve bewerking nog niet is uitgevoerd, wordt deze met de Geheugen Plus-toets 
            voltooid en wordt de uitkomst bij het Geheugen opgeteld.

 : Geheugen1 Min-toets. Trekt een getal af van Geheugen1. Als een actieve bewerking nog niet is uitgevoerd, wordt deze met de Geheugen1 Min-toets 
           voltooid en wordt de uitkomst van het Geheugen afgetrokken.  

 : Inclusief-belastingen toets. Om een bedrag inclusief BELASTINGEN te berekenen met BELASTING-tarief. 
 : Korting-toets. Om een bedrag exclusief BELASTINGEN te berekenen met BELASTING-tarief. 
 : Toets BELASTING-tarief instellen. Om het BELASTING-tarief in te voeren. 

PRINT  : Afdrukken-toets. Om een bestaande invoer met het #-teken af te drukken als factuurnummer aan de uiterste linkerkant van de papierrol. 
GT  : Eindtotaal-toets. Om inhoud van het eindtotaalgeheugen weer te geven en af te drukken Tweemaal indrukken om Eindtotaalgeheugen terug te halen en 

           te wissen.
IC  : Elemententeller 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Schakelaar Decimaalselectie 
                   „A“ Optelmodus    „F“ Volledig zwevend   „0,2,4,6“ Vast decimaalpunt. 

5/4
ROUNDING : Afrondschakelaar 
               „5/4“ Afronden    „ “ Omlaag afronden   „ “ Omhoog afronden 

OFF ON

GT  : Eindtotaalgeheugen-schakelaar 
               „OFF“ Eindtotaalgeheugen is niet geactiveerd.
               „ON“ Einduitkomsten van optel- en aftreksommen worden automatisch geaccumuleerd in een eindtotaalgeheugen in overeenstemming met het teken.

OFF ON PRINT
POWERPRINT : UIT AAN AFDRUKKEN

                   „OFF“ Voeding staat uit.  „ON“ eding staat aan, maar printer is uitgeschakeld. „Print“ Printer is geactiveerd. 
M+ II  : Geheugen 2 Plus-toets. Telt een getal bij geheugen2 op. Als een actieve bewerking nog niet is uitgevoerd, wordt deze met de Geheugen2 Plus-toets 

              voltooid en wordt de uitkomst bij het Geheugen opgeteld.
M- II  : Geheugen 2  Min-toets. Trekt een getal van geheugen2 af. Als een actieve bewerking nog niet is uitgevoerd, wordt deze met de Geheugen2 Min-toets 

              voltooid en wordt het getal van Geheugen2 afgetrokken.
MRC II  : Geheugen 2 subtotaaltoets. Deze toets eenmaal indrukken om de inhoud van het zelfstandige geheugen2 weer te geven en af te drukken. Deze toets 

                tweemaal indrukken om de inhoud van het zelfstandige geheugen2 weer te geven en af te drukken, en het te wissen. 

OPMERKING: 
DE CONTACTDOOS MOET DICHTBIJ HET APPARAAT WORDEN GEÏNSTALLEERD EN MOET GOED TOEGANKELIJK ZIJN. 



 : Przycisk zmiany znaku. Odwraca znak danych rejestru X. 

00 0  

 

 : Przycisk procent. Wykonuje obliczenia procentowe. 

MU

 : Przycisk przesuwu papieru 

 

PRINT

GT

IC  : Licznik pozycji 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL

5/4
ROUNDING

OFF ON

GT

OFF ON PRINT
POWERPRINT

M+ II

M- II

MRC II

UWAGA: 



RO: Manual de utilizare MPP 132

 : Taste numerice. Folosite pentru introducerea numerelor în calculator. 

00 0  

 

MU

            în memorie.

            din memorie.   

PRINT

GT

            totalului general. 
IC  : Contor articole 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL

5/4
ROUNDING

“ Rotunjire în minus   „ “ Rotunjire în plus 

OFF ON

GT

OFF ON PRINT
POWERPRINT

M+ II

              tul în memorie.
M- II

              din memoria2. 
MRC II



RS: Uputstvo za upotrebu MPP 132

Funkcije tastera:

 : Taster promena predznaka. Promena predznaka podatka X-registra. 

00 0  : Taster pomeranje cifre. Pomera u desno prikazani broj pre pritiska na funkcijski taster.  

 : Taster brisanje unosa. Pritiskom na ovaj taster po unosu broja, briše se uneti broj. U ostalim situacijama, briše prikaz sa displeja i sve registrovane 
            kalkulacije osim memorije.   

 : Taster plus. Dodaje iznos na akumulirani zbir. Da biste dodali isti iznos više puta (ponovljeno sabiranje), unesite jedan put dati iznos a taster Plus pritis-
            nite onoliko puta koliko je to potrebno. Ako se ovaj taster pritisne neposredno posle tastera %, on funkcioniše kao taster procenat plus. 

 : Taster minus. Da bi oduzeli isti iznos više puta (ponovljeno oduzimanje), unesite jedan put dati iznos a taster Minus pritisnite onoliko puta koliko je to 
            potrebno. Ako se ovaj taster pritisne neposredno posle tastera %, on funkcioniše kao taster procenat minus. 

MU

 : Taster uvod papira 

 : Taster Memorija 1 plus. Dodaje iznos na memoriju1. Dok je aktuelna kalkulacija u toku, tasterom Memorija plus se dovršava kalkulacija i rezultat se 
           akumulira u memoriju.

 : Taster Memorija1 minus. Oduzima iznos od memorije1. Dok je aktuelna kalkulacija u toku, tasterom Memorija1 minus dovršava se kalkulacija i rezultat 
            se oduzima od memorije.  

 : Taster za podešavanje poreske stope (TAX rate preset). Koristi se za unos stope poreza. 
PRINT

GT

            (ukupan zbir). 
IC

A 0 2 4 6 F

DECIMAL

5/4
ROUNDING

OFF ON

GT  : Taster ukupan zbir (Grand Total) 
               „OFF“ ISKLJ. Memorija ukupan zbir nije aktivirana.
               „ON“ UKLJ. Krajnji rezulati sabiranja i oduzimanja se automatski akumuliraju u memoriji ukupan zbir skladu sa predznakom.

OFF ON PRINT
POWERPRINT

M+ II  : Taster Memorija 2 Plus. Sabira iznos na memoriju2. Dok je aktuelna kalkulacija u toku, tasterom Memorija2 se dovršava kalkulacija i rezultat se 
              akumulira u memoriju,  
M- II  : Taster memorija 2 Minus. Oduzima iznos od memorije2. Dok je aktuelna kalkulacija u toku, tasterom Memorija2 minus dovršava se kalkulacija i 

              rezultat se oduzima od Memorije2. 
MRC II

NAPOMENA: 



SI: Navodila za uporabo MPP 132

Funkcije tipk:

 : Tipka za decimalno vejico. Uporablja se za vnos decimalne vejice. 
 : Tipka za spremembo predznaka. Spremeni predznak podatkov X-registra. 

00 0  : Tipka za premik številke. Premik v desno za eno številko pri prikazani številki, preden pritisnete katero koli funkcijsko tipko.  

 

 : Tipka za vmesni znesek. Uporablja se za prikaz in natis vsebine skupnega pomnilnika. 

            to tipko pritisnete takoj za tipko %, bo delovala kot tipka za odštevanje odstotkov. 

MU

 : Tipka za podajanje papirja

            rezultat pomnilniku.  

            odštejete rezultat od pomnilnika.  

PRINT

GT

IC  : Števec postavk 

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  : Stikalo za izbor decimalnega mesta 

5/4
ROUNDING

OFF ON

GT

OFF ON PRINT
POWERPRINT : IZKLOP/VKLOP TISKANJA 

M+ II

              rezultat pomnilniku.
M- II

              odštejete rezultat od pomnilnika2.
MRC II

OPOMBA:



SK: Návod na obsluhu MPP 132

 : Zmena znamienka. Zmena znamienka dát v registri X. 

                      deleniu a násobeniu.

00 0  

 

MU

 : Podávanie papiera 

 

PRINT

GT

IC

A 0 2 4 6 F

DECIMAL

5/4
ROUNDING

OFF ON

GT

OFF ON PRINT
POWERPRINT

M+ II

M- II

MRC II

POZNÁMKA : 



DE: Rechenbeispiele

ES: Ejemplos de Cálculos
FR: Exemples de Calcul
GB: Calculation Examples

HU: Számítási példák
IT: Esempi di Calcolo
NL: Berekeningsvoorbeelden

RO: Exemple de calcul 

 



1. Addition und subtraktion Dodawanie i odejmowani
Zbrajanje i oduzimanje
Összeadás és kivoná Sabiranje i oduzimanje

Addition et soustraction Addizione e sottrazione Seštevanje in odštevanje
Addition and subtraction Optellen en aftrekken

     123 + 456 - 789 = -210  
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

 0.00  0.00 *

123  1.23  1.23 +

456  5.79  4.56 +

789 -2.10  7,89 -    (RED)

-2.10 -2.10 *   (RED)



2. Multiplikation
Multiplicare

Szorzás
Multiplication Moltiplicazione
Multiplication Vermenigvuldigen Násobenie

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

a)   12 x 12 = 144 
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

    0.     0. C

12   12.   12. x

12   12. =

144. 144. *

b)   123 x 5 x 0.5 = 307.5   
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

    0.        0. C

123 123.    123. x

    5 615.        5. x

0.5     0.5 =

307.5 307.5 *



3. Division Dzielenie

Division Osztás Deljenja
Division Divisione Deljenje
Division Delen Delenie

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

a)   149 ÷ 12 = 12.42 
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

       0.        0. C

149    149.    149. ÷

  12      12. =

12.42 12.42. *

b)   1 ÷ 3 ÷ 0.3 = 1.1111              
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

                        0.        0. C

    1                         1.        1. ÷

    3 0.33333333333        3. ÷

0.3      0.3 =

                  1.111  1.111 *



4. Wiederholte Addition und gemischte     
     Rechnungen 

Wielokrotne dodawanie i obliczenia mieszane 

Ismételt összeadás és vegyes számítások
operacije

Répétition d'additions et calculs mixtes Calcolo misto e di addizione ripetuta
Repeat add and mixed calculation Herhalen optelsom en gemengde berekening

     (1200 + 30) x 4 ÷ 3 = 1640.00            
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

       0.00        0.00  *

            0.             0.  C

1200 1‘200.00 1,200.00  +

    30 1‘230.00      30.00  +

1‘230.00 1,230.00  *

     1‘230.      1,230.  x

      4      4‘920.              4. ÷

      3              3. =

1‘640.00 1,640.00  *



5. Konstanten-Multiplikation 

Répétition d'additions et calculs mixtes Moltiplicazione con constante 
Multiplication avec constante Constante vermenigvuldiging Násobenie s konštantou 

     3 x 123 =   369.0000         
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

     3 x 456 = 1368.0000
     3 x 789 = 2367.0000

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

            0.             0. C

    3             3.             3.  x

123          123. =

  369.0000    369.0000  *

456         456.  =

1‘368.0000 1,368.0000  *

789         789.  =

2‘367.0000  2,367.0000  *



6. Konstanten-Division  
Dijeljenje konstanti

Oduzimanje konstantama 
Division avec constante Deljenje s konstanto
Constant division   Divisi6ne con costante Delenie s konštantou 

     123 ÷ 3 =   41.0000        
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

     456 ÷ 3 = 152.0000 
     789 ÷ 3 = 263.0000

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

           0.           0. C

123        123.       123. ÷

    3            3. =

  41.0000   41.0000  *

456        456.  =

152.0000 152.0000  *

789        789.  =

263.0000 263.0000  *



7. Reziprokberechnung 
Calcul reciproc 

Cálculo reciproco Reciprok
Calcul réciproque  Calcolo reciproco 
Reciprocal calculation   Reciproque berekening 

          1      = 0.125    
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

      3 + 5

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

       0.       0. *

       0.       0. C

3        3.       3. +

5        8.       5. +

1        1.       1. ÷

       8.       8. *

      8.  =

0.125 0.125  *



8. Prozentrechnung Obliczenia na procentach 
Calcul procentual 

Cálculo de porcentaje Reciprok
Calcul de pourcentage Calcolo di percentuale
Percentage calculation Percentageberekening 

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

a) 1200 x    5      = 60   
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

                   100

       0.        0. C

1200 1‘200. 1,200. x

      5         5. %

      60.       60. *

b)     75      x 100 = 62.5    
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

       120

     0.     0. C

  75    75.   75. ÷

120 120. %

62.5  62.5 *



9. Abschlags-und Aufschlagsrechnung  Obliczanie dyskonta i przyrostu procentowego

Cálculo de descuento y aumento Kedvezmény és felár
Calcul avec réduction et supplement  Calcolo di sconto ed "Add-on"
Discount and add-on calculation Korting en Opslagberekening 

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

a) 123 x (1 -    5    ) = 116.85        
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

                        100

         0.         0. C 

123      123.       123. x

    5          5. %   

    6.15      6.15 *

116.85 116.85 - % (RED)

b) 456 x (1 +    8    ) = 492.48        
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

                        100

         0.         0. C

456      456.     456. x

    8         8. %

  36.48   36.48 *

492.48 492.48 + %



10. Speicherrechnung  
Calcul memorie  

Cálculo de memoria 
Calcul mémoire  Calcolo memoria
Memory calculation    Geheugenberekening

       (2 x 3) + (4 x 5) - (6 ÷ 2) = 23.00       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

         0.        0. M

2          2.        2. x

3           3. =

M     6.00    6.00 M+

4                                                        M          4.        4. x

5                                                       M        5. =

  20.00 20.00 M+

6                                                        M          6.        6. ÷

2         2. =

M     3.00   3.00 M- (RED)

                                                       M   23.00

  23.00 23.00 M*



11. Eingabe löschen   Kasowanie wprowadzonej liczby
Brisanje unosa
Bevitt érték törlése Brisanje unosa

Annulation d'une introduction Annullamento Brisanje vnosa
Clear entry Invoer wissen 

       4 x 5 ÷ (6*) 9 = 2.22       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

* falsche eingabe; 
chybné zadanie

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

     0.      0. C

4      4.      4.  x

5    20.      5.  ÷

6  9      9.  =

2.22 2.22  *



12. Überlauf und Fehler  
Maksimum i greška

Desbordamiento y error  Prelivanje i greška 
Dépassement de capacité et erreur Sovraccarico ed errore 

Overloopfout of andere fout

       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

a)   999999999999 + 1 = Überlauf; 

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

                                0.                             0. * 

999999999999        999‘999‘999‘999.   999,999,999,999. +

                       1                              1. +

 _. _. _. _. _. _. _. _.  _

E       1.0000000000.       1.00000000000 *

          1.0000000000.

       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

b)   1 ÷ 0 = Fehler; eroare; greška; Napaka; fel

0. 0. C

1 1. 1. ÷

0 0. =

_. _. _. _. _

                                  E 0.  0. *

0.



13. Berechnung ohne Ausdruck  Obliczenia bez wydruku  

Számítás nyomtatás nélkül
Calcul sans impression Radice Quadrata 
Non print calculation Niet-afdruk berekening

       123 + 123 + 123 = 369          
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

123 123.

246.

369.

OFF ON PRINT
POWERPRINT

OFF ON PRINT
POWERPRINT

369.

369. 369. *



14. Rundung 
Rotunjire

Cálculo de redondeado  Kerekítés
Calcul avec arondissement Calcolo arrotondato  
Rounding calculation Afrondingsberekening

Runden; 
Rotunjire; Zaokrúhlenie
1 + 3 = 0.333  →  0.34                 2 ÷ 3 = 0.666  →  0.67

Abrunden; 
Rotunjire în jos; 

navzdol;  
1 + 3 = 0.333  →  0.33                 2 ÷ 3 = 0.666  →  0.66     

       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

     0.     0. C

1      1.     1. ÷

3      3. =

0.34 0.34 *

2      2. =

0.67 0.67 *

5/4
ROUNDING          →    5/4

ROUNDING

1      1. =

0.33 0.33 * 

2      2. = 

0.67 0.67 *

5/4
ROUNDING          →    5/4

ROUNDING

1      1. =

0.33 0.33 * 

2      2. = 

0.66 0.66 *



15. Aufschlagrechnung
Calcul adaos comercial

Árrésszámítás

Mark-up calculation Prijsberekening

       Cost = 100 

       Sellng Price = ? (125)

       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

     0.     0. C

100 100. 100. M

20 20. %

125 125. *



16. Mischrechnung 
Calcul mixt 

Cálculos mixtos  Vegyes számítás
Calculs mixtes  Calcolo misto 
Multiplication and division with accumulation Vermenigvuldigen en delen met accumulatie

       123 ...........  123       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

       456 ...........  456
       789 x 2 ..... 1578
        -(321 x 2) .. -642  
       Total ......... 1515   

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

       0.      0. *

123    123. 123. +

456    579. 456. +

789    789. 789. x

    2        2. =

1‘578. 1‘578. *

2‘157. 1‘578. +

321    321.    321. x

    2    642.        2. =

   642. * 

1‘515    642. -   (RED)

1‘515 1,515. *



17. Datum Druck und wiederholte Addition 
       gleicher Werte 

Wielokrotne obliczenia z wykorzystaniem daty 

Ispis datuma i ponovno dodavanje istih 
vrijednosti

Cálculo repetido confechadereferencia Dátum nyomtatása és ugyanazon értékek 
ismételt hozzáadása

Datum štampanja i ponovljeno sabiranje istih 
vrednosti 

Calculs repetities avesinscripition dela date Calcolo ripetitivo con riferimento dei dati 
vrednosti

Repetitive calculation with reference to date Herhaalde berekening met referentie naar 
datum hodnôt

       6.54 + 6.54 + 6.54 - 7.89 - 7.89 = ?      

       
A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

21.9.00 PRINT 21.9-00  #21.9.00......

     6.54      6.54          6.54 +

   13.08          6.54 +

   19.62          6.54 +

     7.89    11.73          7.89 -   (RED)

     3.84          7.89 -   (RED)

     3.84          3.84 *



18. Automatische Berechnung der 
       Mehrwertsteuer  

Automatyczne obliczanie podatku 

Cálculo automático de impuesto/IVA   Automatikus ÁFA-számítás
Calcul automatique de taxe     Calcolo automatico TAX/VAT 
Automatie tax vat calculation Automatische BTW-berekening

A 0 2 4 6 F

DECIMAL  
5/4

ROUNDING 
OFF ON

GT  
OFF ON PRINT
POWERPRINT

       Price  = $ 261.56
       Tax = $ 19.62
       Price after Tax  = $ 281.18

Eingabe Funktionstaste Anzeige Ausdruck

Entrada Tecla de función Visualización Impresión sobre papel
Introduction Touche de fonction Impression
Entry Function Key Display Paper print-out

Unos Funkcijska tipka Prikaz Ispis
Bevitel Funkciógomb Kijelzés Nyomtatás
Registrazione Tasto di funzione Visualizzazione Stampa su carta
lnvoer Functietoets Weergve Afdruk
Wprowadzone dane Przycisk funkcji Wynik na wyswietlaczu Wydrvk
Introducere Imprimare
Unos Funkcijski taster Prikaz Štampanje
Vnos Funkcijska tipka Prikaz Tiskanje
Zadanie Displej

7.5              TAX%        7.5  *

       7.5 %

261.56 261.56

       7.5 %

   19.62 +

                           TAX+ 281.18 281.18 *

(Recall Tax rate)              TAX%        7.5        7.5 %



DE: MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN

1. Druckwerk: Nullstellenunterdrückung bis zu 12 Ziffern. Eine Leerzeile nach dem Ausdruck des Ergebnisses. Dezimalstellenvorwahl.
     1) Fester Dezimalpunkt (0, 2, 4, 6) 2) Gleitpunktsystem (F) 3) Additionsmodus (A)
2. Funktionen: Addition, Subtraktion, Multiplikation, Division. Wiederholte Addition und Subtraktion, fortgesetzte Multiplikation und  Division, Konstantenmulti-
     plikation und -division, Mischrechnen, Kehrwert (Reziprokberechnung), Speicherrechnung, Prozentrechnung,  Aufschlag-/Abschlag-Rechnung, Nicht-Addieren 
     und Datum, Zwischensummen-Ausdruck, Vorzeichenwechsel, Rundung (5/4).
3. Besondere Merkmale: 
     a) Volle 12-Ziffern-Kapazität  b) Nullunterdrückung  c) Automatische Gesamtlöschung bei Einschalten 
     d) Dezimalstellenvorwahl (A, 0, 2, 4, 6, F) ) e) Rundung   f) Summierung  g) Nicht-Ausdruck wählbar
4. Anzeige:  „MI“ = Erster Speicher „-“ = Minuszeichen „E“ = Fehler/Überlauf „GT“ = Gesamtsummenzeichen „MII“ = Zweiter Speicher

     
5. Druckfarben: Alle Ziffern werden in Blau oder Rot gedruckt. Alle Symbole werden nur in Blau gedruckt. 
6. Berechnungskapazität: 
7. Druckgeschwindigkeit: 2,0 Zeilen pro Sekunde (normal)   8. Abmesungen: 70 mm (H) x 190 mm (B) x 25/ mm (L)
9. Gewicht: 720 g     10. Stromversorgung: 100-240V Wechselstrom 50Hz/60Hz
11. Leistungsaufnahme: 4,5 Watt    12. Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C

AUSWECHSELN DER TINTENPATRONE
1) Schalten Sie den Strom aus. Entfernen Sie anschließend die Abdeckung des Druckers. (Abb. 1)
2) Halten Sie die Abdeckung der Tintenpatrone fest und heben Sie die alte Tintenpatrone aus ihrem Fach. (Abb. 2)
3) Setzen Sie die neue Tintenpatrone in den Einschub. Drücken Sie in der Mitte der Tintenpatrone nach unten, bis sie einrastet. (Abb. 3)
4) Bringen Sie die Druckerabdeckung wieder an. (Abb. 4)  � Verwenden Sie nur die Tintenpatrone IR-40T. 

 

AUSWECHSELN DER PAPIERROLLE
1) Schalten Sie den Strom aus. Heben Sie den Papierarm hoch. (Abb. 5) 
 � Schneiden Sie die Kante des Papiers wie abgebildet ab, wenn Sie das Papier einlegen. (Abb. 6)  
2) Schieben Sie die Papierrolle auf den Arm. Die Kante des Papiers sollte wie abgebildet ausgerichtet sein. (Abb. 6)  
 � Geeignete Papierrolle — Breite: 57 mm / Durchmesser: 67 mm.
3) Führen Sie den Papieranfang wie angezeigt hinten in den Schlitz an der Maschine ein. (Abb. 7)
4) Schalten Sie den Strom ein und schieben Sie das Papier durch Drücken der Taste „FEED“ vor. (Abb. 8) 

ACHTUNG: 
WIRD DER AKKU DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. VERBRAUCHTE AKKUS GEMÄSS ANWEISUNG ENTSORGEN.

Garantiehinweis: Die Jakob Maul GmbH, Jakob-Maul-Str. 17, D-64732 Bad König, Telefon: 06063-502-100, Fax: 06063-502-210, E-Mail: contact@maul.
de: (nachfolgend „Hersteller“) garantiert dem Endkunden (nachfolgend „Kunde“) nach Maßgabe der nachfolgenden Bestimmungen, dass das an den Kunden 
in Deutschland, Österreich oder Schweiz gelieferte Produkt innerhalb eines Zeitraums von 2 Jahren ab Auslieferung (Garantiefrist) frei von Material- oder 
Verarbeitungsfehlern sein wird. Solche geltend gemachten Fehler wird der Hersteller nach eigenem Ermessen auf seine Kosten durch Reparatur oder Lieferung 
neuer oder generalüberholter Teile beheben. Die Garantie erstreckt sich nicht auf eventuell mitgelieferte Batterien. Sonstige Ansprüche des Kunden gegen den 
Hersteller, insbesondere auf Schadensersatz sind ausgeschlossen. Neben dieser Produktgarantie bestehen unabhängig die gesetzlichen Gewährleistungsrechte 
des Kunden, die gegenüber dem Hersteller bzw. dem jeweiligen Verkäufer durch diese Garantie nicht berührt werden. Ansprüche aus dieser Garantie bestehen 
nur, wenn das Produkt keine Schäden oder Verschleißerscheinungen aufweist, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch verursacht sind. Schäden, die durch 
einen unsachgemäßen Gebrauch der Ware verursacht wurden, sind insbesondere solche durch Schlag- oder Stoßeinwirkung oder Schäden durch unsachgemäße 
Reparaturen, die nicht durch den Hersteller vorgenommen wurden. Ansprüche aus der Garantie können nur durch Übergabe oder Einsendung des Produkts 
an die Verkaufsstelle oder direkt gegenüber dem Hersteller geltend gemacht werden. Voraussetzung des Garantieanspruchs ist weiterhin die Vorlage der 
Originalrechnung mit Kaufdatum. Diese Garantie gilt in dem vorstehend genannten Umfang und unter den oben genannten Voraussetzungen einschließlich 
der Vorlage des Kaufnachweises auch im Falle der Weiterveräußerung für jeden späteren, in Deutschland, Österreich oder Schweiz ansässigen künftigen Eigen-
tümer des Produkts. Diese Garantie unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des UN-Kaufrechts. Bei Kunden, die den Vertrag 

zwingenden Bestimmungen des Rechts des Staates, in dem der Kunde seinen gewöhnlichen Aufenthalt hat.

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Möglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zurückzugeben. 

                So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür 
                vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vorgesehenen Einrichtungen gibt die örtliche 
                Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft.



          

720 g

4,5 Watt

 



ES: CARACTERÌSTICAS Y ESPECIFICACIONES

Capacidad de supresión de cero de 12 dígitos. Imprime sólo un espacio después de la respuesta. Método selectivo de ubicación de la 
     coma decimal.

2. Funciones: Suma, resta, multiplicación, división. Repetición de suma y resta, división y multiplicación en cadena, división y multiplicación de constante, 
     cálculo mixto, cálculo recíproco, cálculo de memoria, cálculo de porcentaje, cálculo de descuento/suplemento, función “non-add” y fecha, impresión de 
     subtotal, cambio de signo, redondeo (5/4).
3. Caracterfsticas especiales: 
     a) Capacidad de 12 digitos.  b) Suresión de cero  c) Función de borrado total (all clear) en inicio.

     f) Control de acumulación      g) Posibilidad de cálculo
4. Pantalle: „MI“ Primera memoria, „-“ Menos, „E“ Error/Desbordamiento, „GT‘ Gran total, „MII“ Segunda memoria

          

 Todos los números se imprimen en azul o rojo.  Todos los símbolos se imprimen sólo en azul. 
6. Capacidad de cálculo: 

2.0 líneas por segundo (normal)
8. Dimensiones: 70 mm (alto) x 190 mm (ancho) x 25 mm (largo)
9. Peso: 720 g

AC 100-240V, 50Hz/60Hz
11. Consumo eléctrico: 4,5 Vatios
12. Temperatura de funcionamiento: De 0°C hasta 40°C

SUBSTITUCIÓN DEL RODILLO DE TINTA
1) Apague el aparato y retire la cubierta de la impresora. (Figura 1)
2) Sujete la cubierta del rodillo de tinta. Tire hacia arriba del antiguo rodillo de tinta para sacarlo de la base. (Figura 2)
3) Inserte el nuevo rodillo de tinta en la ranura. Presione sobre el centro del rodillo de tinta hasta que quede ajustado en su sitio. (Figura 3)
4) Vuelva a colocar la cubierta de la impresora. (Figura 4)  � Utilice únicamente el rodillo de tinta IR-40T
 

SUBSTITUCIÓN DEL ROLLO DE PAPEL
1) Apague el aparato. Eleve el brazo para papel. (Figura 5) 
 � Al insertar el papel, corte el borde del mismo tal y como se muestra. (Figura 6)
2) Coloque el rollo de papel sobre el brazo. El extremo del papel debería estar colocado en la forma en que se muestra. (Figura 6) 
 � Rollo de papel apropiado: ancho 57 mm /diámetro 67 mm
3) Inserte el extremo del papel en la hendidura situada en la parte trasera de la máquina en la forma que se indica. (Figura 7)
4) Encienda la máquina y alimente papel usando la tecla „Feed“ (Figura 8)

PRECAUCIÓN:
RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE CAMBIA LA PILA POR UNA DE OTRO TIPO. DESECHE LAS PILAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.

AVISO DE GARANTíA
Este producto ha sido fabricado con la más alta exactitud y según las normas de calidad más estrictas. El material utilizado como también su fabricación están 

el día de la venta al primer usuario. Como documento es válido el recibo de caja o la factura. No están incluidos en la garantía los daños que sean consecuen-
cia de un trato inadecuado o desperfectos mecánicos o de desgaste natural ni los daños de las baterías (posiblemente suministradas). Se termina la garantía 

-
diatamente después de su detección. La mercancía que ha sido reclamada a tiempo la reparamos o enviamos el repuesto con exclusión de otras exigencias de 

es posible realizar una reparación u obtener repuestos sujeto a gastos. En este caso comuníquese igualmente con el lugar de venta. Estas disposiciones no 
excluyen la aplicación del derecho europeo.



FR: CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

1. Système d'impression : Suppression des zéros et capacité de 12 chiffres. Espacement simple après impression de la réponse. Méthode sélective de détermination 

2. Fonctions :
     division avec constante, calculs mixtes, calcul réciproque, calcul avec mémoire, calcul de pourcentage, calcul avec réductions/suppléments, impression de la date 
     sans ajout, impression du sous-total, changement de signe, arrondis (5/4).
3. Caractéristiques spéciales : 
     a) Capacité totale de 12 chiffres b) Suppression des zéros  c) Annulation automatique de tous les calculs à la mise sous tension    

     f) Commande d'accumulation    g) Impression ou non au choix

         
 
5. Couleurs d'impression : Tous les nombres sont imprimés en bleu ou rouge. Tous les symboles sont imprimés en bleu seulement. 
6. Capacité de calcul : 

7. Vitesse d'impression : 2,0 lignes à la seconde (normale)
8. Dimensions : 70 mm (hauteur) x 190 mm (largeur) x 255 mm (longueur)
9. Poids : 720 g
10. Alimentation : AC 100-240V, 50Hz/60Hz
11. Consommation : 4,5 watt
12. Température de fonctionnement : 0°C à 40°C

REMPLACER LE ROULEAU ENCREUR

 

REMPLACER LE ROULEU DE PAPIER

 � Rouleau de papier adapté : largeur 57 mm / Diamètre 67 mm.

ATTENTION: 
ÉLIMINER LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS.

Garantie
Ce produit a été fabriqué avec le plus grand soin et en respectant des directives très sévères relatives à la qualité. Les matériaux employés et la production sont 

des défauts. Des marchandises réclamées à juste titre seront réparées ou nous fournirons remplacement, exclusion faite de toutes autres prétentions de garanties 

dehors du délai de garantie, une réparation ou un échange aux frais du client est possible. Veuillez dans ce cas également consulter votre point de vente.



GB: FEATURES AND SPECIFICATIONS

1. Printing system: 12 digit capacity zero suppression. Single spacing after answer is printed. Selective method of determination of decimal point placement.

2. Functions : Addition, subtraction, multiplication, division. Repeat addition and subtraction, chain multiplication and division, constant multiplication and division,
     mixed calculation, reciprocal calculation, memory calculation, percent calculation, add-on/discount calculation, non-add and date, subtotal printing, sign change, 
     round-off (5/4).
3. Special features: 
     a) Full 12 digit capacity   b) Zero suppression  c) Power-on automatic all-clear function  
     d) Selective decimal point placement control (A, 0, 2, 4, 6, F)   e) Round-off control   
     f) Accumulation control      g) Non-print selectable
4. Display: 

         
 
5. Printing colours: All numbers are printed in blue or red.  All Symbols are printed in I blue only. 
6. Calculation capacity: 

7. Printing speed: 2,0 lines per second (normal)
8. Dimensions: 70mm (H) x 190 mm (W) x 25/ mm (L)
9. Weight: 720 g
10. Power supply: AC 100-240V, 50Hz/60Hz
11. Power consumption: 4,5 watt
12. Operating temperature: 0°C à 40°C

REPLACING THE INK ROLLER
1) Turn the power off and remove the printer cover. (Figure 1)
2) Hold the cover of ink roller. Pull up the old ink roller out of the base. (Figure 2)
3) Insert the ne\m ink roller back on the slot. Push down on the center of the ink roller until it locks into place. (Figure 3)
4) Replace the printer cover. (Figure 4)  � Use only the ink roller IR-40T
 

REPLACING THE PAPER ROLL
1) Turn the power off. Lift up the paper arm. (Figure 5)  
 � When inserting the paper, cut the edge of the paper as shown. (Figure 6)
2) Place paper roll on the arm. The edge of the paper should be positioned as shown. (Figure 6)
 � Suitable paper roll width 57mm / Diameter 67mm
3) Insert the leading edge of the paper into the slit at the back of the machine as indicated. (Figure 7)
4) Turn the power on and feed the paper by pressing “FEED“ key (Figure 8)

CAUTION:
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSED OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTION.

Guarantee
This product has been manufactured with the utmost care and by applying the strictest quality guidelines. The material used and the manufacturing process are 
subject to constant testing. The guarantee is valid for two years and covers the repair of defects in the production process or in the materials used. The period of 

damage or natural wear and tear as well as damage to due the batteries (if supplied) are excluded from the guarantee. In cases of manipulation by parties other 
than the supplier the guarantee lapses. No liability is accepted for consequential damages. Complaints in respect of recognisable defects must be reported within 

-
red. In case we let a reasonable period of grace pass without eliminating the defect the buyer is entitled to withdraw from the contract. In case of guarantee claims 
please forward the device with the receipt to the point of sale. Please, provide your name, address and a description of the defect. In the case of defects occurring 
outside the guarantee period a repair or replacement subject to payment of the costs is possible. In such cases, please contact again the point of sale. Nothing in 
the above conditions excludes the application of provisions of the EU.



          

720 g

4,5 W

 



1. Sustav ispisa:

2. Funkcije: 

     f) kontrola akumulacije      g) rad sa ili bez ispisa
4. Prikaz: 

        
  
5. Boje ispisa: Svi brojevi ispisuju se u plavoj ili crvenoj boji.  Svi simboli ispisuju se samo u plavoj boji. 

7. Brzina ispisa: 
8. Dimenzije: 70 mm (V) x 190 mm (Š) x 25 mm (D)

720 g
10. Napajanje: 100-240V AC 50Hz/60Hz
11. Potrošnja energije: 4,5 Watta
12. Radna temperatura: 0°C do 40°C

3) Stavite novi tintni valjak u otvor. Pritisnite tintni valjak po sredini prema dolje dok ne sjedne na mjesto. (slika 3)

 

ZAMJENA ROLE PAPIRA

 � Odgovara papirna traka širine 57 mm / promjer 67 mm

OPREZ:  

Obavijest jamstvo:



1. Nyomtatási rendszer:
     elhelyezésére.

 Összeadás, kivonás, szorzás, osztás. Ismételt összeadás és kivonás, láncszorzás és -osztás, konstans szorzás és osztás, vegyes számítások, reciproks-

     
     d) Kiválasztható tizedespont-elhelyezés vezérlés (A, 0, 2, 4, 6, F)   e) Kerekítésvezérlés

„MI“ Memory1 jele, „-“ Mínusz jele, „E“ Hiba/Túlcsordulás, „GT“ Végösszeg jele, „MII”  Memory2 jele

     
     
5. Nyomtatási színek: Minden szám pirossal vagy kékkel nyomtatódik ki.  Minden jel csak kékkel nyomtatódik ki. 
6. Számítási kapacitás: 

7. Nyomtatási sebesség: 2,0 sor másodpercenként (normál)
8. Méretek: 70 mm (Ma) x 190 mm (Sz) x 25 mm (H)
9. Tömeg: 720 g
10. Tápegység: 100-240V AC 50Hz/60Hz
11. Teljesítményfelvétel: 4,5 W

0-40 Celsius

A NYOMTATÓPATRON CSERÉJE
1) Kapcsolja ki az áramot, és vegye le a nyomtató burkolatát. (1. ábra)
2) Fogja meg a festékhenger burkolatát. Húzza ki felfelé a régi festékhengert a tartójából. (2. ábra)
3) Helyezze vissza az új festékhengert a nyílásba. Nyomja le a festékhenger közepét, amíg az a helyére nem rögzül. (3. ábra)
4) Tegye vissza a nyomtató burkolatát. (4. ábra)  � Csak IR-40T festékhengert használjon
 

A PAPÍRSZALAG CSERÉJE
1) Kapcsolja ki az áramot. Emelje fel a papírkart. (5. ábra) 
 � A papír behelyezésekor a bemutatott módon vágja le a papír végét. (6. ábra)
2) Tegye a papírt a karra. A papír végének a bemutatottak szerint kell állnia. (6. ábra)

VIGYÁZAT:

ÁRTALMATLANÍTANI.

Garancia

-

Meghibásodás esetén juttassa el a terméket a vásárlás helyére (Németországban a MAUL GmbH- hoz) és adja meg nevét, címét és a hiba leírását.

A fenti eljárás nem ütközik az európai jog rendelkezéseivel.



IT: DATI E CARATTERISTICHE

1. Sistema di stampa: Capacità 12 cifre con soppressione dello zero. Aggiunta di una spaziatura dopo la stampa del risultato. Metodo selettivo di determinazione  
    del posizionamento del punto decimale.

2. Funzioni: Addizione, sottrazione, moltiplicazione, divisione. Ripetizione di addizione e sottrazione, divisione e moltiplicazione a catena, divisione e moltiplica-
     zione con costante, calcolo misto, calcolo reciproco, calcolo a memoria, calcolo di percentuale, calcolo di maggiorazione/sconto, funzione “non-add” e data, 
     stampa del subtotale, cambio del segno, arrotondamento (5/4).
3. Caratteristiche particolari 
     a) Capacità completa a 12 cifre  b) Soppressione dello zero  c) Funzione "all-clear" automatica     
     d) Impostazione decimali (A, 0, 2, 4, 6, F)  e) Arrotondamento  f) Somma
     g) Opzione "senza stampa"
4. Visualizzazione: „MI” Memoria1, „-” Segno Meno, „E” Errore/Sovraccarico di dati, „GT” Segno GT (Totale Complessivo), „MII” Memoria2

          

5. Colori di stampa: Tutti i numeri sono stampati in blu o in rosso.  I simboli sono stampati solo in blu. 
6. Capacità di calcolo: 

7. Velocità di stampa: 2,0 linee al secondo (normale)
8. Dimensioni: 70mm (altezza) x 190 mm (larghezza) x 25/ mm (lunghezza)
9. Peso: 720 g
10. Alimentazione elettrica: AC 100-240V, 50Hz/60Hz
11. Consumo elettrico: 4,5 watt
12. Temperatura di funzionamento: 0°C a 40°C

SOSTITUIRE LA CARTUCCIA D’INCHIOSTRO
1) Spegnere il dispositivo e rimuovere il coperchio della stampante. (Figura 1)

4) Rimettere il coperchio della stampante. (Figura 4)

 

SOSTITUIRE IL ROTOLO DI CARTA
1) Spegnere il dispositivo. Alzare il braccio di supporto della carta. (Figura 5)   
 � Quando si inserisce la carta, tagliare il bordo come mostrato. (Figura 6)
2) Mettere il rotolo di carta sul braccio di supporto. Il bordo della carta deve essere posizionato come mostrato. (Figura 6)
 � Misure del rotolo di carta - larghezza 57 mm / diametro 67 mm
3) Inserire il bordo della carta nella fessura sul retro della macchina come indicato. (Figura 7)
4) Accendere il dispositivo e fare avanzare la carta premendo il tasto „FEED“ (Figura 8)

ATTENZIONE:
RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA NON È DEL TIPO CORRETTO. ELIMINARE LE BATTERIE USATE ATTENENDOSI ALLE ISTRUZIONI.

Informazioni sulla garanzia
Questo prodotto é stato fabbricato con il massimo della cura secondo severe direttive di qualità. Tutti i componenti impiegati, come anche la produzione sottostan-
no a continui controlli di qualità. Il periodo di garanzia è di 2 anni, duranti i quali MAUL si impegna ad eliminare difetti di materiale e di fabbricazione. Il periodo 

-
tà per danni indiretti. Eventuali difetti evidenti dovranno essere comunicati al venditore entro e non oltre 14 giorni dalla ricezione della merce. Difetti non evidenti 
devono essere comunicati immedia- tamente dopo la loro scoperta. MAUL si riserva il diritto di riparare o sostituire il prodotto a sua discrezione. Dalla garanzia 

Vs. nome, cognome, indirizzo e descrivendo il difetto. Riparazioni o sostituzioni dopo la scadenza del periodo di garanzia possono essere effettuate a pagamento. 



NL: EIGENSCHAPPEN EN SPECIFICATIES

1. Af druksysteem: Ruimte voor 12 cijfers met nulonderdrukking. Enkele spatie nadat resultaat is afgedrukt. Selectieve methode voor de plaatsbepaling van de 
    decimaalpunt.
    1) Vast aantal decimaalplaatsen (0, 2, 4, 6) 2) Volledig zwevend decimaalpuntsysteem (F) 3) Plaatsing invoegmodus (A)
2. Functies: Optellen, aftrekken, vermenigvuldigen, delen. Herhaald optellen en aftrekken, kettingvermenigvuldiging en –deling, constanten vermenigvuldigen 
     en delen, gemengde berekeningen, reciproque berekeningen, geheugenberekening, percentageberekening, opslag-/kortingberekening, niet toevoegen en 
     datum, subtotalen afdrukken, tekenomschakeling, afronden (5/4).
3. Speciale Eigenschappen: 
     a) Volledige 12 cijfers capaciteit  b) Nulonderdrukking  c) Automatische functie alles wissen blj lnschakelen
     d) Selectleve plaatsing decimaalteken bedienlng (A, 0, 2, 4, 6, F)   e) Afrondingsfunctie
     f) Accumulatiefunctie      g) Niet-afdrukken instelbaar
4. Display: „MI“ Geheugen1 symbool, „-“ Min-teken, „E“ Fout/Overloop, „GT“ Eindtotaalsymbool, „MII“  Geheugen2 symbool

          

5. Afdrukkleuren: Alle cijfers worden blauw of rood afgedrukt.  Alle symbolen worden alleen in blauw afgedrukt. 
6. Berekeningscapaciteit: 

7. Af druksnelheid: 2,0 lijnen per secinde (normaal)
8. Afneting: 70 mm (H) x 190 mm (B) x 25/ mm (L)
9. Gewicht: 720 g
10. Voeding: AC 100-240V, 50Hz/60Hz
11. Stroomverbruik: 4,5 watt
12. Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C

DE INKTROL VERVANGEN
1) Zet de rekenmachine uit en verwijder het printerdeksel (afb. 1).
2) Houd het deksel van de inktrol vast. Haal de oude inktrol uit de houder  (afb. 2).
3) Breng de nieuwe inktrol op de houder aan. Druk in het midden de inktrol naar beneden tot deze op zijn plaats vastklikt (afb. 3).
4) Breng het printerdeksel weer aan (afb. 4).  � Gebruik alleen inktrol IR-40T

DE PAPIERROL VERVANGEN
1) Zet de rekenmachine uit. Til de papierarm omhoog (afb. 5).   
 � Knip de rand van het papier zoals aangegeven af wanneer u het papier invoert (afb. 6). 
2) Breng de papierrol op de papierarm aan. Plaats de rand van het papier zoals hieronder wordt weergegeven (afb. 6).
 � Geschikte papierrolbreedte 57 mm / diameter 67 mm 
3) Steek de aanloopstrook van het papier in de gleuf aan de achterkant van de machine zoals aangeduid  (afb. 7).
4) Zet de machine aan en druk op de „FEED“-knop om het papier verder door te voeren (afb. 8).

LET OP: EXPLOSIEGEVAAR ALS BATTERIJ DOOR EEN VERKEERD TYPE BATTERIJ WORDT VERVANGEN. VERWIJDER DE GEBRUIKTE BATTERIJEN IN 
OVEREENSTEMMING MET DE AANWIJZINGEN.

Pmerking m.b.t. de garantie
Dit product is met de grootste zorgvuldigheid en volgens de strengste kwaliteitsrichtlijnen vervaardigd. Het daarbij gebruikte materiaal en het productieproces 
staan onder permanente controle. De garantie geldt voor twee jaar en omvat het herstellen van fabricage of materiaalfouten. De garantieperiode begint op de dag 
van verkoop aan de eerste gebruiker. Als bewijs dient de kassabon of de factuur. Van de garantie uitgesloten zijn beschadigingen als gevolg van onvakkundige om-
gang of van een mechanische beschadiging resp. normale slijtage en beschadigingen aan de (eventueel meegeleverde) batterijen. De garantie komt te vervallen 
wanneer ingrepen door onbevoegden aan het apparaat zijn verricht. Voor gevolgschade stellen wij ons niet aansprakelijk. Zichtbare gebreken moeten binnen 14 
dagen na ontvangst van het product worden gereclameerd. Onzichtbare gebreken onmiddellijk nadat de fout is ontdekt. Wanneer er terecht een gebrek aan het 
product kenbaar is gemaakt, wordt het door ons hersteld of wordt het product door ons vervangen met uitsluiting van verdere garantieaanspraken van de zijde van 
de koper. Indien wij een gestelde billijke termijn hebben laten verstrijken zonder het gebrek te hebben hersteld heeft de koper het recht terug te treden van de 
koopovereenkomst. Stuur het apparaat in garantiegevallen samen met de kassabon in Duitsland naar MAUL GmbH of de zaak waar het is gekocht, in alle andere 

optreedt, is tegen betaling een reparatie of vervanging mogelijk. Hiertoe kunt u zich wenden tot de zaak waar u het apparaat heeft gekocht. 
Deze bepalingen sluiten de toepassing van het Europese recht niet uit.



PL: FUNKCJE I PARAMETRY TECHNICZNE

1. Orukowanie: 

2. Funkcje: 

3. Funkcje specjalne: 

          

5. Druk kolorowy: 

8. Rozmiary: 
720 g

10. Zasilanie: AC 100-240V, 50Hz/60Hz
4,5 wat

12. Temperatura pracy: 0°C - 40°C

WYMIANA WK

 

WYMIANA ROLKIZ TA  PAPIEROW

-
-

-



1. Sistemul de imprimare: 

3. Caracteristici speciale: 

          

5. Culoare de imprimare: 
6. Capacitate de calcul: 

7. Viteza de imprimare: 
8. Dimensiuni: 
9. Greutate: 720 g
10. Alimentarea cu curent electric: 100-240V curent alternativ 50Hz/60Hz
11. Consum de energie: 4,5 Watt
12. Temperatura de operare: 

 

ÎNLOCUIREA ROLEI DE HÂRTIE

aplicarea prevederilor UE.



1. Sistem štampanja: 

2. Funkcije: 

3. Posebne osobine: 

     f) Kontrola akumulriranja zbira     g) Opcija rada bez štampe
4. Prikaz: „MI“ Znak Memorija1, „-“ Znak Minus, „E“ Greška/prepunjeno, „GT“ znak Ukupan zbir, „MI“ Znak Memorija2

          

5. Boja štampanja: Svi brojevi se štampaju u plavoj ili crvenoj boji.  Svi simboli se štampaju samo u plavoj boji. 

7. Brzina štampanja: 2.0 linije u sekundi (standardno)
8. Dimenzije: 70mm (V) x 190 mm (Š) x 25/ mm (D)

720 g
10. Napajanje: 100-240V AC 50Hz/60Hz
11. Potrošnja snage: 4,5 W
12. Radna temperatura: 0°C do 40°C

ZAMENA PATRONA MASTILA

 

ZAMENA ROLNE PAPIRA

 � Kada postavljate papir, isecite ivicu trake kao što je prikazano. (Slika 6)

UPOZORENJE:
OPASNOST OD EKSPLOZIJE AKO SE PRI ZAMENI KORISTI POGREŠAN TIP BATERIJA STARE BATERIJE UKLONITI U SKLADU SA PROPISIMA.

Informacija o garanciji:

-



1. Sistem za tiskanje: 

2. Funkcije: 

3. Posebne opombe:
     a) 12-mestna kapaciteta  b) Brez prekrivanja  c) Samodejni izbris ob vklopu

4. Prikaz: 

          

5. Barva tiskanja:

7. Hitrost tiskanja: 2,0 vrstici na sekundo (standardno)
8. Mere: 70 mm (V) x 190 mm (Š) x 25/ mm (D)

720 g
10. Napajanje:

4,5 W
12. Delovna temperatura: 0°C do 40°C

 

MENJAVA ZVITKA PAPIRJA

 � Primerna širina svitka papirja 57 mm / premer 67 mm

PREVIDNO:

Napotek za garancijo:



SK: VLASTNOSTI A TECHNICKÉ ÚDAJE

2. Funkcie: 

3. Špeciálne vlastnosti: 

4. Zobrazenie: 

          

2,0 riadky za sekundu (normál)
8. Rozmery: 91 mm (V) x 228 mm (Š) x 330 mm (D) 

720 g
10. Napájanie: 
11. Spotreba energie: 4,5 Watt
12. Prevádzková teplota: 0 °C do 40 °C

VÝMENA ATRAMENTOVEJ KAZETY

 

VÝMENA PAPIEROVEJ ROLY
1) Vypnite prístroj. Zdvihnite nosné rameno rolky papiera (obr.5). 

UPOZORNENIE:

Záruka:

-



JAKOB MAUL GmbH 
Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 

Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de

www.maul.de

Istruzioni di imballaggio e smaltimento
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